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 72/241. Мир против насилия и насильственного экстремизма 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, провозглашенными в Уставе 

Организации Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав человека 1, 

 подтверждая свои резолюции 2625 (XXV) от 24 октября 1970 года, 36/103 

от 9 декабря 1981 года, 39/11 от 12 ноября 1984 года, 49/60 от 9 декабря 

1994 года, 53/243 от 13 сентября 1999 года, 55/282 от 7 сентября 2001 года, 56/6 

от 9 ноября 2001 года, 60/288 от 8 сентября 2006 года, 64/14 от 10 ноября 

2009 года, 66/171 от 19 декабря 2011 года, 67/99 от 14 декабря 2012 года и 

67/173, 67/178 и 67/179 от 20 декабря 2012 года и Пекинскую декларацию и 

Платформу действий2 и подтверждая также свою резолюцию по итогам 

последнего обзора Глобальной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций3, в которой она настоятельно призвала государства-члены 

объединить усилия в борьбе с насильственным экстремизмом во всех случаях, 

когда он создает питательную среду для терроризма, и свои резолюции 69/174 и 

69/175 от 18 декабря 2014 года, 

 с удовлетворением напоминая о состоявшейся 21 и 22 апреля 2015 года в 

Генеральной Ассамблее тематической дискуссии высокого уровня на тему 

«Поощрение терпимости и примирения: содействие построению мирных и 

открытых обществ и борьба с насильственным экстремизмом» и о диалоге 

высокого уровня на тему «Религии за мир», проведенном Ассамблеей 6 мая 

2016 года, 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 3 Резолюция 70/291. 

https://undocs.org/ru/A/72/L.32
https://undocs.org/ru/A/72/L.32/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/36/103
https://undocs.org/ru/A/RES/39/11
https://undocs.org/ru/A/RES/49/60
https://undocs.org/ru/A/RES/53/243
https://undocs.org/ru/A/RES/55/282
https://undocs.org/ru/A/RES/56/6
https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
https://undocs.org/ru/A/RES/64/14
https://undocs.org/ru/A/RES/66/171
https://undocs.org/ru/A/RES/67/99
https://undocs.org/ru/A/RES/67/173
https://undocs.org/ru/A/RES/67/178
https://undocs.org/ru/A/RES/67/179
https://undocs.org/ru/A/RES/69/174
https://undocs.org/ru/A/RES/69/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/291
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 напоминая, что провозглашенные в Уставе цели и принципы 

предусматривают, в частности, развитие дружественных отношений между 

нациями на основе уважения принципа равноправия и самоопределения 

народов, принятие других соответствующих мер для укрепления всеобщего 

мира, а также осуществление международного сотрудничества в разрешении 

международных проблем экономического, социального, культурного и 

гуманитарного характера и в поощрении и развитии уважения к правам человека 

и основным свободам для всех без какого бы то ни было различия, как то в 

отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных 

убеждений, национального или социального происхождения, имущественного 

положения, рождения или иного обстоятельства, 

 подчеркивая, что все государства-члены обязались воздерживаться в их 

международных отношениях от угрозы силой или ее применения как против 

территориальной неприкосновенности или политической независимости 

любого государства, так и каким-либо другим образом, несовместимым с 

целями Объединенных Наций, 

 будучи встревожена проявлениями нетерпимости, насильственного 

экстремизма, насилия, в том числе межконфессионального, и актами террора в 

различных районах мира, которые приводят к гибели ни в чем не повинных 

гражданских лиц, вызывают разрушения и перемещение людей, и отвергая 

насилие независимо от его мотивов, 

 подтверждая принятое всеми государствами в соответствии с Уставом 

обязательство поощрять всеобщее уважение и соблюдение всех прав человека и 

основных свобод без различия и содействовать этому и подтверждая также, что 

государства обязаны защищать и уважать все права человека и основные 

свободы всех людей, 

 будучи убеждена в том, что войны и вооруженные конфликты могут иметь 

своим следствием радикализацию взглядов и распространение насильственного 

экстремизма, а также препятствуют развитию человеческого общества и 

подрывают благополучие человечества, 

 считая, что одна из главных обязанностей каждого государства 

заключается в том, чтобы обеспечить мирную и свободную от насилия жизнь 

всем своим гражданам при полном соблюдении их прав человека без каких-либо 

различий, мирно сосуществовать со своими соседями на основе полного 

уважения политической независимости и принципа суверенного равенства 

других и содействовать поддержанию международного мира и безопасности, 

 напоминая, что, как подтверждается в преамбуле к Уставу, проявление 

терпимости является одним из принципов, которых необходимо придерживаться 

для достижения целей предотвращения войны и поддержания мира, которые 

преследует Организация Объединенных Наций, и будучи убеждена в том, что 

уважение и защита всех прав человека и основных свобод всех лиц, а также 

терпимое, уважительное и почтительное отношение к другим людям и 

способность сосуществовать с другими людьми и прислушиваться к их мнению 

являются прочной основой любого общества и мира, 

 приветствуя усилия в направлении углубления взаимопонимания и 

уважения между цивилизациями, культурами и религиями, предпринимаемые 

Генеральным секретарем и его Высоким представителем по Альянсу 

цивилизаций, 

 подтверждая, что насильственный экстремизм — это серьезная проблема, 

актуальная для всех государств-членов, поскольку он ставит под угрозу 
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безопасность и благополучие человеческих обществ, и будучи убеждена в том, 

что для насильственного экстремизма не существует оправдания независимо от 

его мотивов, 

 признавая необходимость выработки комплексного подхода к 

предотвращению насильственного экстремизма, противодействию ему и 

устранению условий, способствующих его распространению, и будучи 

воодушевлена растущей информированностью общественности в этом вопросе, 

 подчеркивая, что государства должны обеспечивать, чтобы любые меры по 

борьбе с насильственным экстремизмом соответствовали их обязательствам по 

международному праву, особенно международному праву прав человека, 

беженскому и гуманитарному праву, и особо отмечая, что борьба с терроризмом, 

защита прав человека и основных свобод и утверждение верховенства права — 

это не противоречащие друг другу понятия, а взаимодополняющие и 

взаимоукрепляющие цели, достижение которых является залогом успешного 

противодействия насильственному экстремизму, 

 признавая приверженность всех религий делу мира, решительно осуждая 

насильственный экстремизм, порождающий ненависть и угрожающий жизни 

людей, и подтверждая, что насильственный экстремизм во всех его формах и 

проявлениях не может и не должен ассоциироваться с какой-либо религией, 

национальностью, цивилизацией или этнической группой, 

 признавая также ценность местных, национальных, региональных и 

многосторонних инициатив, призванных прямо или косвенно способствовать 

разрешению противоречий, порождающих насильственный экстремизм, 

 1. обращает особое внимание на международные обязательства всех 

государств по Уставу Организации Объединенных Наций и международному 

праву, в частности обязательство воздерживаться в международных отношениях 

от угрозы силой или ее применения как против территориальной 

неприкосновенности или политической независимости любого государства, так 

и каким-либо другим образом, несовместимым с целями Объединенных Наций, 

а также обязательство разрешать международные споры мирными средствами 

на основе Устава; 

 2. осуждает целенаправленные нападения на гражданских лиц, 

включая женщин и детей, совершаемые в нарушение международного права, в 

первую очередь права прав человека и гуманитарного права, в том числе 

нападения воинствующих экстремистов, а также попытки подавить и 

переориентировать стремление людей в разных обществах к политическим 

реформам, умеренности и всеохватному развитию и отвлечь от них, переключив 

внимание с решения сложных задач развития на насилие; 

 3. с сожалением констатирует факты нападений на религиозные 

объекты и святыни и культурные объекты в нарушение норм международного 

права, в первую очередь права прав человека и гуманитарного права, в том числе 

любое преднамеренное разрушение реликвий и памятников; 

 4. настоятельно призывает все государства-члены объединиться в 

борьбе против насильственного экстремизма во всех его формах и проявлениях 

и против межконфессионального насилия, одобряет усилия лидеров, 

стремящихся стимулировать обсуждение в их сообществах причин 

насильственного экстремизма и дискриминации и выработать стратегии 

устранения этих причин, и подчеркивает, что государствам, региональным 

организациям, неправительственным организациям, религиозным органам и 
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средствам информации принадлежит важная роль в деле утверждения 

принципов терпимости и уважения религиозного и культурного многообразия; 

 5. подчеркивает, что государства должны решительно осудить все 

формы насилия в отношении женщин и воздерживаться от попыток сослаться 

на какие бы то ни было обычаи, традиции или религиозные соображения в 

оправдание уклонения от выполнения своих обязательств по их искоренению, 

провозглашенных в Декларации о ликвидации насилия в отношении женщин4; 

 6. рекомендует всем государствам и международным организациям 

информировать и просвещать общественность об опасности нетерпимости и 

межконфессионального насилия и подтвердить и проявить на деле свою 

готовность к действиям в поддержку терпимости и прав человека и предлагает 

им и далее учитывать важность взаимного сотрудничества, понимания и диалога 

в деле утверждения принципов умеренности и терпимости и обеспечения 

уважения прав человека; 

 7. призывает все государства в их деятельности по противодействию 

насильственному экстремизму обеспечивать уважение и защиту всех прав 

человека и основных свобод и верховенство права и в сотрудничестве с 

гражданским обществом поддерживать любые инициативы местного, 

национального, регионального и международного уровней, призванные 

содействовать обеспечению понимания, терпимости и отказа от насилия, в 

частности, своим участием в программах и в работе различных учреждений по 

таким направлениям, как образование, наука, культура, связь и информация, 

укреплять демократические институты, обеспечивать всеохватность процесса 

развития, ликвидировать все формы нетерпимости и насилия, искоренять 

бедность и неграмотность и сокращать неравенство в странах и между ними, 

чтобы никто не оказался забыт; 

 8. подчеркивает исключительно важное значение просвещения, в том 

числе просвещения в области прав человека как наиболее эффективного 

средства поощрения терпимости, в деле предупреждения распространения 

экстремизма путем воспитания уважения к жизни и закрепления установки на 

отказ от насилия, умеренность, диалог и сотрудничество и рекомендует всем 

государствам, специализированным учреждениям Организации Объединенных 

Наций и межправительственным и неправительственным организациям активно 

поддерживать это начинание, в частности уделяя особое внимание 

гражданскому просвещению и формированию жизненно важных навыков, а 

также демократическим принципам и методам на всех уровнях формального, 

информального и неформального образования и в этой связи воздает должное 

усилиям Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры, включая организацию конференции на тему «Интернет и 

радикализация молодежи: совместные усилия по предупреждению 

радикализации, реагированию на нее и налаживанию жизни», которая 

состоялась в Квебеке, Канада, 30 октября и 1 ноября 2016 года; 

 9. рекомендует поощрять участие местных сообществ в 

противодействии насильственному экстремизму, в том числе путем укрепления 

связей между местными сообществами и усиления акцента на том, что их 

объединяет, и их общих интересах; 

 10. призывает государства-члены содействовать утверждению 

принципов терпимости и взаимного уважения и пропагандировать их и особо 

отмечает потенциальный вклад средств информации и новых 

__________________ 

 4 Резолюция 48/104. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/104
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коммуникационных технологий, включая Интернет, в дело содействия 

уважению всех прав человека, углубление понимания между представителями 

всех религий, верований, культур и народов, повышение уровня терпимости и 

взаимного уважения и усиление тем самым неприятия насильственного 

экстремизма; 

 11. признает позитивный вклад, который могут внести в борьбу против 

расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости осуществление права на свободу выражения убеждений, 

особенно с использованием средств информации и новых технологий, включая 

Интернет, и полное уважение свободы искать, получать и распространять 

информацию, и вновь заявляет о необходимости уважения редакционной 

независимости и автономии средств информации в этом деле; 

 12. решительно осуждает любую пропаганду национальной, расовой 

или религиозной ненависти, которая представляет собой подстрекательство к 

дискриминации, вражде или насилию; 

 13. рекомендует государствам-членам глубже изучить причины, 

порождающие воинствующий экстремизм, особенно среди женщин и молодежи, 

с тем чтобы выработать адресные и комплексные меры противодействия этой 

угрозе; 

 14. предлагает всем государствам-членам, организациям системы 

Организации Объединенных Наций, региональным и неправительственным 

организациям и другим соответствующим субъектам добиваться надлежащего 

достижения целей, сформулированных в настоящей резолюции; 

 15. отмечает План действий Генерального секретаря по 

предупреждению воинствующего экстремизма5; 

 16. принимает к сведению доклад Генерального секретаря «Мир против 

насилия и насильственного экстремизма», подготовленный во исполнение ее 

резолюции 70/109 от 10 декабря 2015 года6; 

 17. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят четвертой сессии доклад об осуществлении настоящей 

резолюции и рекомендовать пути и средства, с помощью которых система 

Организации Объединенных Наций и Секретариат могли бы содействовать 

государствам-членам, по их просьбе и в пределах имеющихся ресурсов, в 

повышении информированности общественности об опасности нетерпимости, 

а также в обеспечении взаимопонимания и отказа от насилия. 

 

 

74-e пленарное заседание, 

20 декабря 2017 года 

 

__________________ 

 5 См. A/70/674. 

 6 A/72/621. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/109
https://undocs.org/ru/A/70/674
https://undocs.org/ru/A/72/621

